
ЧЕЛОВЕК И РОДИНА
/ " )  ПЕРЫ В. Палтанавичюса «Нд ре- 

репутье» и В Лаурушаса «За­
блудившиеся птицы» уж е хорошо из­
вестны. Обе они были отмечены вы­
сокими наградами на Всесоюзном 
конкурсе музыкальных спектаклей в 
честь 50-летия Советской власти. 
Нам. непосредственно связанным с 
работой жюри конкурса, хотелось бы 
подчеркнуть, что премированные ли­
товские оперы — не просто достиже­
ние музыкальной культуры респуб­
лики. Они стали заметным явлением 
в многообразном ярком мире всей 
советской музыки. Это отчетливо 
чувствовалось при непосредственном 
сопоставлении произведений литов­
ских авторов с десятками новых 
опер, созданных в другая республи­
ках нашей страны.

Этот момент следует особо под­
черкнуть прежде всего потому, что 
примечательнейшей чертой советски* 
музыки, раскрывающейся сейчас наи­
более полно, является именно ее мно­
гонациональный характер, подлинный 
расцвет и содружество всех братских 
культур.

«На перепутье» и «Заблудившиеся 
Птицы» органично сочетают яркую 
национальную характерность музы­
кального языка с широким использо­
ванием богатой палитры выразите,\ь- 
ных средств, накопленных мировым 
оперным искусством. Индивидуаль­
ное преломление этого органичного 
синтеза каждый раз иное. В «Заблу­
дившихся птицах» композитор актив­
но увлечен новаторским поиском. Его 
музыкальная речь подчас остра, не­
обычна- Опора на классику раскры­
вается здесь в твердой вере в выра­
зительные возможности человеческо­
го голоса. Национальный характер ее 
помимо гармонического языка и ин­
струментовки проявляется в исполь­
зовании мелодий ярко народной ок­
рашенности. В частности, простои,

Н итогам гастролей литовской оперы в Москве
непритязательный, ао обладающий 

чрезвычайной выразительной силой, 
напев «Песни о заблудившихся пти­
цах» несет трагедийную нагрузку, 
возникая каждый раз в острейших 
драматических ситуациях как лейт­
мотив тоски по родине, по далекой 
утраченной отчизне мятущихся «за­
блудившихся птиц» — люден, поте, 
рявших в бурях войны политический 
ориентир и оказавшихся за тысячи 
километров от Литвы в ином, чуж­
дом. враждебном мире.

Опера «На перепутье» шире ис­
пользует традиционную мелодиче­
скую лексику жанра. Композитор 
В. Палтанавнчюс прочно верит в то, 
что традиционное аряозное пение, 
как сольное, так и ансамблевое, хе­
ровое, отнюдь не исчерпало своих 
потенциальных сил. И, что весьма 
существенно, ои умеет заразить этой 
верой слушателей- Мелодически 
щедрая партитура оперы В. Палтана- 
вичюса темпераментная, эмоциональ­
но яркая. В ней много впечатляющих 
музыкальных образов

Сюжет опер, показанных литов­
скими артистами ■ Москве, связан с 
черными годами фашистской оккупа­
ции. Обе они трагедийны. И суть да­
же не в том, что и в той и в другой 
операх главные герои гибнут. В. Пал­
танавнчюс и В. Лаурушас совместно с 
либреттистами (авторы либретто «На 
перепутье»—Г. Астраусхас и К- Шил- 
гелис. авторы либретто «Заблудив­
шихся птиц» — А. Калаиаускас и 
Э. Матузявичюс) ярко раскрыли дра­
матизм. трагедийность этого тяжело­
го периода в жизни литовского на* 
рода.

Профессор Вадуѵае —• главный ге­
рой оперы «На оеревутьа» предстает 
перед нами в рад личных эмоциональ­
но-психологических аспектах: любя­

щий преданный муж Мариле; круп­
ный ученый-гуманист, смятенная ду­
ша которого теряет опоры в мире, где 
привычные нравственные ценности 
растоптаны сапогами гитлеровцев; че­
ловек, оцепеневший от свалившегося 
на него страшного горя и, казалось, 
становящийся безразличным к окру­
жающему: гордый, не сломленный 
пытками гестаповцев патриот, пред­
почитающий смерть бесчестью. .. Вс а 
эти разнообразные грани образа воз­
никают в музыкальной драматургии 
партитуры В. Палтанавичюса с боль- 
шои эмоциональной насыщенностью. 
Все они психологически объемны.

Точно так же драматургически 
многопланово, скульптурно-выпукло 
очерчен Тадас — центральный персо­
наж «Заблудившихся птиц». Его об- 
раз претерпевает на протяжении опе­
ры значительное развитие. Затеряв­
шись с утлым суденышком своих 
страстей в разбушевавшихся штор­
мах военных бурь, он с большим тру­
дом преодолевает свои заблуждения 
и ошибки, мучительно ищет правиль­
ный путь возвращения на родину. 
Особую трудность представляет и 
данном случае для композитора дра­
матургический материал произведе­
ния — опера начинается с убийства 
Талага фашиствующими «вождями» 
литовской эмиграции. Последующее 
же развертывание событий сюжета 
идет как цепь предсмертных воспо­
минаний Таласа, в процессе которыя 
мы видим его в самых ралличных 
драматических ситуациях.

Центральные герои обоих произве­
дений реалистически полнокровны, 
жизненно правдивы. Успешное реше­
ние стоявших перед ними проблем 
заслуживает добрых слов в адрес 
авторов ’ Заблудившихся птиц* и «На 
перепутье».

Но достоинства «Заблудившихся 
птиц» и «На перепутье» этим отнюдь 
не исчерпываются. В обеих операх 
следует отметить ясную реалистич­
ность музыкального языка. Поиск нр- 
вого в опере с ее чрезвычайной при­
верженностью к классическим обра­
зам прошлого всегда труден, всегда 
чреват опасностью отрыва от слуша­
теля, опасностью формалистических 
ухищрений. В. Палтанавнчюс и 
В. Лаурушас счастливо избегают их. 
Они активно ищут новое в оперной 
лексике, оперной драматургии. Но 
прочная опора на традиции классики 
направляет их творческую фантазию 
по верному пути.

Оба композитора отчетливо пони­
мают, что основа оперной палитры— 
пение. Вместе с тем они широко поль­
зуются выразительными красками 
современного симфонического орке­
стра (это в первую очередь относится 
к В- Палтанавичюсу). Но краски эти 
лишь помогают им углублять впечат­
ляющею силу вокальных мелодий и 
никогда не приобретают самодовлею­
щего характера, что. как известно, яв­
ляется уязвимым местом изрядного 
числа современных оперных парти­
тур-

Оперы «Заблудившиеся птицы» и 
«На перепутье» хорошо известны и 
популярны в республике. Поэтому, не 
останавливаясь на их содержании, 
подчеркнем лишь, что трагедийные 
ситуации, острейшие конфликты, 
драматичные жизненные перипетии 
воплощены здесь композиторами и 
либреттистами достоверно я  с боль­
шей впечатляющей силой.

Перенос спектакля на другую сце­
ну в тех случаях, кзгда резко ме­
няются пространственные масштабы, 
всегда труден я чреват опасными не­

ожиданностями как в постановоч­
ном. так и в исполнительском отно­
шениях Литовский театр оперы и ба­
лета их счастливо избежал, несмотря 
на то, что раэномасштабность сцени­
чески» площадок его стационара с 
Большим театром СССР и. тем паче, 
с  Кремлевским Дворцом съездов весь, 
ма значительна. И в то же время 
благодаря этому некоторые замыс­
лы постановщиков получили еще бо­
лее яркое воплощение. Так случи­
лось, в частности, с оформлением 
спектакля «На перепутье» художни­
ком Ф. Навицкасом. Разомкнутая се­
ро-черная свастика, членящая эеркі- 
ло сцены и постоянно напоминающая 
нам о гнетущей атмосфере фашист­
ской оккупации, на огромной сцене 
ГАБТа стала звучатъ особенно зло­
веще.

Кстати, коль скоро речь идет о по­
становке оперы В. Палтанавичюса, не­
обходимо отметить прекрасную ра­
боту дирижера В. Виржоииса. Чет­
кий выразительный жест, волевая им­
перативность. основанная на глубо­
ком вживании в авторскую партиту- 
ру и потому убеждающая равно и 
исполнителей и слушателей, остави­
ли у  москвичей самое лучшее впе­
чатление. И Р- Генюшас д«ет хоро­
шую музыкально-драматургическую 
интерпретацию «Заблуд и в ш и х с я 
птиц». Он. бесспорно, дирижер высо­
кой художественной культуры.

Режиссерские концепции В. Попо­
ва («Заблудившиеся птицы») и Г.Ваи- 
цявичюса («На перепутье») были убе- 
дительно перенесены на большую 
оперную сцену. Рисунок мизансцен 
обоих спектаклей обратил на себя 
внимание естественностью и яснос­
тью мысли.

К сожалению. в обзорной статье, 
посвященной нескольким н->вым спея, 
таклям. помянутъ добрым словом 
всех членов исполнительского кол­

лектива, как они того заслуживают, I 
обычно не удается. И все ж е нельзя I 
не сказать об успехе хотя бы н еко -1 
торых актеров. Е. Саулевочюте (Ру- 
та), Э. Канява (Марюс). Г. Забуленае I 
(Шеф) убедительно иродемонетриро- I 
вали в «Заблудившихся птицах» и во- I 
кальное мастерство, и сценическое I 
дарование. В спектакле «На пере- |  
путье» яркое впечатление произвели I 
выступившие с успехом М. Алешка- |  
вичюте (сестрд Видунаса), К. Шнлга- 
лис (следователь гестапо). Но. кэ- I 
нечно, в первую очередь следует вы -1 
делить исполнителен центральных ро- I 
лей — Р. Сипариса и В. Норейку. I 
Они создали образы, в которых пре-1 
восходное вокальное искусство о р гз» | 
нически сочетается с актерской 
рой, гонкий вкус — с ярким темпера­
ментом.

Последние несколько лет театралъ-1 
но-концертные сезоны Москвы чрез­
вычайно насыщены. Интереснейшие I 
спектакли и концерты непрерывно* I 
чередой следуют один за други'». Г 
Гастрольная столичная афише п ест-I 
рит событийными анонсами. З вон к о  I 
и ярко прозвучать в этом калейдо-1 
скопе событий — задача очень труд­
ная. Литовский театр оперы и бале- I 
та, его исполнительский коллектив, I 
композиторы В. Палтаиавичюс, В. Л а у І  
рушас. их либреттисты, постановщи­
ки спектаклей «На перепутье» и «За­
блудившиеся птицы» выполнили ее 
успешно. Хочется от души поэдр*- 
вить талантливых посланцев оперно­
го искусства Литвы с большими твор­
ческими достижениями. Две новые 
современные литовские оперы — за­
метное явление в музыкальной жизни 
страны.
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